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OCHOBHBIE BAKOHOMEPHOCTHU U CTPYKTYPBI KOANPOBAHNA
N JEKOJMPOBAHIA AHIVIOA3BIYHOI'O INCHRYPCA

AnHoranus. CraTbs NOCBAIIEHA NMPOOIEME BbIIBICHUS
OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH M CTPYKTYp KOOUPOBAaHUS HU
JEKOANPOBAaHUs AHINIOSN3BIYHOIO AUCKYypca. B coBpemeHHOM
JIMHTBUCTUKE TEKCT UICHTU(GUIMPYETCSI C TUCKYPCOM, TO €CThb
paccMaTpuBacTCsl Kak NPOAYKT AEHCTBEHHOrO, IPOLEecCyallb-
HOIo, JIMHAMUYECKOTO HENOCPEACTBEHHOIO KOMMYHUKATHUB-
HOTO aKTa. DBPUCTUYECKHE CTPATeruyl JIOTUKU B EIUHCTBE
¢ ¢unocodueld, KOTHUTUBHOW CEMaHTHKOW M OOLIMM S3bI-
KO3HAHUEM IPUBOJT K HOBBIM HayUHbIM OTKPBITUSIM B cepe
JMHTBUCTUYECKUX MCCIIENOBAaHUI TUCKypca B €ro Hemocpel-
CTBEHHOM CBSI3U C IpolieccoM MbliuieHus. OnpeneneHsl 6a-
30BBIE 3aKOHOMEPHOCTHU U CTPYKTYPHI (3HAKU) KOXUPOBAHUS U
JEKOANPOBAHMS AHNIOA3BIYHOTO AUCKYpea. IIpono3unyonas-
HBIMH CTPYKTypaMU SIBISIFOTCS TAK Ha3bIBAEMBIE [IPOIIO3HLUO-
HaJIbHbIE 3HAKU WX MBICIIE(OPMBL, BOCIPOU3BOASAIINE MBICIH
yenoseka. IIponece nexonupoBaHus (aHauIu3) OCYLIECTBISAET-
csl OT OOLIEro K 4acTHOMY: OT TEKCTa — K CJIOBY, a IIpoLece
KOAUPOBaHUA (CUHTE3) — OT YACTHOIO K 00IIeMy: OT CI0Ba — K
TEKCTY — C Y4E€TOM Moyeiel, 00pasiioB 1 aJlTOPUTMOB OCHOB-
HBIX TIPOTO3UIIHOHANBHBIX CTPYKTYP (3HAKOB) aHIVIOS3BITHOTO

JTUCKYpca.

KaoueBble clioBa: JUCKYpC, IEKOAWPOBAaHHE/KOTUPO-
BaHUE JUCKypca, MbICIeoOpa3, MeIcie(opMa, OMOHUM, IIPO-
MO3ULKS, MPEANKAT, MOJIENN MPEIUKaTa, MUKPOIIPOIO3UIIMS,
HOMHMHAQIIM3AWs, HWHOUHATABU3ALNMS, MaKPOIPOIO3HIINS,
MIPOTIO3ULIMOHATIBHBIE CTPYKTYPHI (3HAKH), MOJIENb, 00pasel,
AJITOPUTM.

IlocranoBka nmpodaembl. ComacHo 3aKOHY HIM MEXaHU3MY
TIPHIHHHO-CIIEICTBEHHBIX CBSA3EH, KakIOMY CIENCTBHIO 00f3a-
TENBHO TIPE/IIIIECTBYET NPUUMHA. 1 eciu CBA3aTh MBICIN YeNoBeKa
C X CHMBOJIAMH COTIPOBOKICHHS, KOIAMH, 3HAKAMH, TO €CTb S3bI-
KOBBIMH (DOPMaMH BBIPAXKEHHs MBICTIEH, TO MOKHO CIENaTh BBHIBOJ,
YTO MBICTb BBIABJIAETCS TPHYMHON, a €€ A3BIKOBOH JKBHBANCHT
saisercs cueactBueM. OTBeT Ha Bonpoc «Kak MpICTUT denoBex?»
naBHO HarneH: «Jlromu MpIciaT obpasamuy (anr. “People think in
images”), a ToUHee, TaK HA3BIBAEMBIM MBICTIC00pa3aMHu, KOTOpHIE
OTPaXaIoT, BOCTIPOM3BOJAT, BOCCO3/IAIOT KAPTHHBI OOBEKTHBHON 1
CYOBEKTHBHON JICHCTBUTENEHOCTH B CO3HAHMI, B YME, B YMO3pe-
HWHW, HA BHYTPEHHEM JKpaHe, BO BHYTPEHHEH pedn 4emoBeka, Bce
MHOTOOOpasie €ro Mupa, ero peambHoCTH. OOpa3 MBICTH WIH
MBICTE00pa3 — BU3yaNn3aIus BETHOM, APKOH, KHUBOH, 00BEMHOM
KApTHHKH, BOSHUKATOIIEH B CO3HAHIH YeI0BEKA B TIPOT[ECCE TIOCTO-
SIHHOTO MBICJIETBOYECTBA. MTak, MbicIieo0pa3 Kak CYIHOCTh MbIC-
JIM (CaMa MBICIb Y€JI0BEKA) TOMICCTBEH IPUUMHE, A ero S3bIKOBOE
BBIPAXKEHHE HJTH A3bIKOBAst hOPMA PABHO3HAYHA CIE/ICTBHUIO.

M3noxenne ocHoBHOTo MaTepuana ucciaefoBanns. Cornac-
HO OJTHOMY K3 TIOCTY/aTOB HII0CO(HH, CYTh KOTOPOTO CBOTUTCS K
TOMY, 4TO CYIIHOCTb BCET/a (JOPMUPOBAHa, a (hOpMa CYIICCTBEHHA,
MBICITH YeNOBeKa 00s3aTebHO NMEET (OpMaNbHOE S3BIKOBOE COOT-
BercTBue. CleoBaTeNbHO, OyIyun BBIPAKEHHBIM S3BIKOBOH (hop-
MO, Mbiclieo0pa3 mpruoOpeTaeT KauecTBO TaK Ha3bIBAEMOIl MbIC-

nedopmbl. B pomHOM (PyCCKOM WM YKPaHMHCKOM) M AHIIHIHCKOM
SBBIKE M PEYH (JIMCKYpCe) BBIAENAIOTCS HCHTHYHBIE S3BIKOBBIE
(opMsI (MBICTE(OPMEI), TaK Ha3bIBAEMBIE (HOPMATBHBIC HTEMEHTHI
MEPAPXHN JUCKYpCa: TEKCT, CBEPX(PasoBoe eMHCTBO, TPEIOKe-
HHeE, CIOBOCOUETAHHIE, CTIOBO.

B coBpeMeHHO# THHTBHCTHKE TEKCT HACHTHUIHPYETCS C JHC-
KyPCOM — PeubIo (0T aHTIL. pedb; paccyxaeHue). JJucKype uim TeKCT
(MOHOIOT WM /IWANOT) MOKET OBITh TIPE/ICTABNEH B YCTHOW HITH
TMHCHMEHHOH (hopMe 1 paccMaTpHBAETCS B KA4ECTBE JKUBOTO, HETMO-
CpEACTBEHHOI0 KOMMYHHUKATHBHOIO aKTa. VyacTHHKAMH KOMMYHH-
Kall{¥ BBICTYIAKOT TOBOPSLIMA 1 CIYIIAIOLIM WM KOXUPYIOLIHA 1
JeKoMpyronmi muckypce. Jluckype nnentrdeH obmreHuto, decere,
BepOamm3amiy. Takum 00pa3oM, TEKCT (MCKYpC) paccMaTpHBACT-
¢sl KaK MPOJYKT JICHCTBEHHOTO, TIPOLECCYaTbHOT0, TMHAMIYECKOT0
HETOCPEICTBEHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO akTa [1; 2; 3; 4; 5]

Top (Up)

Tekcr

® COE

@ [IpennoxeHue

@ CioBocoyeTanne

@ CioBo

Bottom (Down)

Puc. 1. Mbiciedopmbl (popMaibHbIe 31eMeHTbI
Hepapxuu AHCKypca)

Jlannas cTpykTypa (mapamuza) rpadudeckn H300paKaeT TeKCT
(JMcKypc), a TouHee, MOKA3bIBACT HEPAPXUIO TOCTPOCHHS UCKYD-
ca, BBIPAXKAEMOTO ero (hOpMalbHBIMH AMeMeHTaMH (MbicnedopMa-
MH). TTupamusianbHas CTPYKTypa MOKa3biBAET M CXEMY TIO3HAHMS
B TIOIecce KOMMYHUKAIMH, MOCKONBKY 000K KOMMYHHKATHB-
HEIi1 akT (00IIeHwe) — 3T0 Beerma oOMeH HH(opMaIuei (3HaHueM),
Tpenonararonyi Meicneopmel Bormpocos/OtBeToB : YTBEpKIC-
Hui/OTpHTaHAN.

JlexospoBaHue AHTIOA3BIYHOTO JMCKYpca KAk aHalm3, pac-
mmi(pOBKa, PacTo3HAHNE, TTOHUMAHKE, OCMBICTICHIE MBICTE(OpM
YCTHOTO HITH TIHCHMEHHOTO TeKCTa (IMCKYpca), T. €. CerMeHTa 3Ha-
HHUS, OCYIIECTBIISIETCS OT 00MIETo K YaCTOMY, & IMEHHO, OT TeKcTa
K cnoBy: Top(Up) — Bottom (Down).

KonupoBanue aHmIos3pMHON0 IMCKYpCa Kak CHHTE3, TIOPOXKIe-
HHE Peul OCYIIECTBISETCA OT YACTHOTO K 00IIEMY, T. €. OT ClToBa
K Tekety: Bottom (Down) — Top (Up). B aTom mporecce MbICTeH-
HO TOTOMPAIOTCS DMEMEHTHI (CITOBA, CIOBOCOYCTAHIS) — MOTEHIIH-

139



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 tom 1

anbHBle wieHsl npennoxkenns: Cyobextsl, [Ipemmkarel, OOBbEKTHI,
OOCTOATENBCTBA U T. 1. — JUIS IOCTPOESHHS COOCTBEHHO TIPEITONKE-
HHUi1, CBEPX(PPA30BBIX EAMHCTB, TEKCTOB.

B pycckoM s3bike U peun (Imckypce) (opMaTbHBIA dMeMEHT
nepapxui auckypea (Mvicnedopma) — CJIOBO — BocmponsBomut
0007 MBICTe00pa3 W YCTENmHO IeKOTUpYeTcs (pacmo3HaeTcs).
MBI roBOpUM «JI1ETO», «BCTPEUa», «1a/ HET» B OIPEIEICHHBIX MO-
JETAX CUTYAIMil KaKoH-THO0 c)ephl YeTOBEIeCKON NeATeTbHOCTH
M B3AMMOOTHOIICHHUI, 1 B CO3HAHMH BO3HMKAET TOT WJIM MHOM
MBICTE00pa3.

DopManbHBIiT AMEMEHT HepapXui aHIIOA3BIYHOTO JUCKYpCa —
CJIOBO, B cBoeM 0ONBIIMHCTBE BHE OMPEENEHHOT0 KOHTEKCTA
(cmoBoCOYeTAHNS, TIPENOKEHHS, TeKCTa) KOHKPETHBIH MBICIE00-
pa3 He BOCCO3/AET, He KOAUPYET M HaKTHIECKH KOHKPETHOH, OTHO-
3HaYHO! MbIcIeopMoil He BhICTyMaeT. Mbl TOBOPHM, TPOM3HOCHM
“spring”, 1 MbIcIIeo0pa3s He BO3HUKAET, Mbl HE TIOHAMAEM, UTO 03-
HayaeT “spring” BHE KOHTEKCTA: TO JIM 3TO «TPYKUHA», TO JIU «BO-
JIHBIA MCTOYHUK/KIIOY», U TOJNBKO B PaMKax OE3MMUYHOTO MPeIo-
kenns (Mbicedopmbl) “It is spring” ekopyeTcs OIHO3HAYHBIH
MbIceo0pa3 «BecHay.

Anrmiickas s3pikoBas opma (Mbiciedopma) — CJIOBO -
KaK OpMaibHBIHA AMEMEHT HEPapXuH THCKYpCa MOKET OBITh MpH-
YIICIIEH K KaTeropiu OMOHUMOB (0T rped. homos — onuHaKoBbIi +
onyma, onoma — umMs). OMOHUMBI — 3TO CIIOBA, NPHHALIEKALLIHE
K OJTHOH 1 TOH K€ YaCTH Pedn W OJIMHAKOBO 3BYHAIIHE, HO Pa3iiy-
HBIE 110 3HAYEHHI0. ba3uc MHOTOUMCICHHBIX AHITIUICKUX ClIoBapeii
TIOATBEPKAET, UTO (POPMATBHBIH HEMEHT AHIIOS3BIYHOTO IUCKYD-
ca — CJIOBO — moser ObITh ICKOAMPOBAH TONBKO B PAMKaX Mpes-
JTOKEHHS WIH CIIOBOCOYETAHHS, KAK MUHIMYM, HalpUMEp, CI0BO
“capital”:

“capital punishment” — «cMepTHas ka3uby [6, . 168];

“a capital offence” — «mpectymienue, kapaemMoe cMepTbIO»
[6, c. 349];

“capital gains tax” — «HAJIOT Ha JOXOBI OT MPUPOCTA KAIHTA-
nay [6, c. 214];

“capital assets” — «OCHOBHBIE CPE/ICTBAY;

“the capital of a country” — «ctomuia kakoro-mibo rocymap-
CTBaY;

“capital letter” — «mpomucHas/3araBHast OyKBay U T. 1.

AHIIOA3BIYHBIA AUCKYpC MOXYMHACTCS anropuTMaM. JTo 03-
HAYaeT, YTo Bce MOEH 1 00pa3Libl IOCTPOEHHS COBOCOUCTAHMUIA,
YTBEPAUTENbHbIX, BOIPOCUTEbHBIX 1 OTPHLATEIbHBIX MPE/IONE-
HUIl TIOXYMHEHB! CTPOTOMY TOPSAKY CJIOB, @ TOYHEE, aTOPUTMY.
Ba30Bblil aropuT™ MOCTPOSHHUS WICHOB YTBEPAUTENBHOIO PEATIO-
JKeHus B aHTTHACKOM s3bike: CyOnekT + [pemmkar + O0bekt. Bee
OCTaNbHbIE WICHB MPEUIOKCHHS TAKKE 3aHUMAIOT CBOH OIpee-
JICHHBIE, CTPOTHE NO3ULIUHL.

B pomHOM (pyccKoM WTH YKpamHCKOM) A3BIKE M peud (Mmc-
Kypce) Kakue-1ub0o anropuTMbl MOAeNel MpeLIokeHnil oTcyT-
CTBYIOT.

[Ipenmnoskenre — 510 MPOMO3NINSA, KOTOPAs ABIAETCA BEXyIIEH
0a30B0Ol MBICTEOPMOH, KOTOM, TPOTO3UIMOHATEHEIM 3HAKOM,
CHIMBOJIOM COTIPOBOKICHMS MBICTE00pa3a, OCHOBHBIM (hOpMAlb-
HBIM 3MEMEHTOM HEPAPXHH AHIIOS3BIYHOTO IUCKYpCa.

Mbeicneopma — 3T0 Kof, PABHO3HAYHBIA AKCILTHIMTHOH
(SICHOW, YETKOH, TOYHOH) MPOTIO3MIIAH, 9TO COOTBETCTBYET MpeN-
TOKEHUIO WM MMILTHIUTHOM (T0/[pa3yMeBaeMoil, HeloCKa3aHHoi )
TIPOTIO3MIMH, YTO PABHO3HAYHO CIOBOCOYETAHMIO. Pl KorepeHT-
HBIX (CBA3HBIX, MOCIE/I0BATENbHBIX) TPEOKEHNI (TIPOTO3HIIHI)
COCTABIISIET CBEPX(Pa3OBOE eTMHCTBO HITH LEIbII TEKCT.
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B anrmos3prdHOM THCKypCe AEKOTHPYETCS, PACTIO3HAETCS TOMb-
Ko MbIcTe(opMa, MICHTHYHAS TPOMO3MIMOHATEHOMY 3HAKY, TO
€CTb KOILy, KOTOPBI COOTBETCTBYET SPY MPOTO3MIMN MM TIPefi-
noxenus: Cyopekt (Subject) + pemmkar (Predicate), mockompky
YeIOBEK HE MOXKET «ITOMBICIUTS MbIcIy (“to think a thought”) 6e3
[Ipemmkara i oTceuIouHOTO MeMenTa — Cyobekta mwin OObekTa B
pomu Cy0nbekTa B cTpazatessHoM 3aiore (Passive Voice):

He speaks/He is spoken about(of).

[Ipomosumus wim sapo mponosummn (Subject + Predicate) —
MUHUMAJIbHASA CIMHHUIA CO3HAHMA, CJICI0BATCIBHO, MHWHHMAJb-
HAs SIWHAIA 3a0KEHHOTO B €10 0CHOBY 3Hamus [1, p. 108-110;
7,¢.10].

VimenHo mpomo3umus siBISIETCS CAMOJ0CTATOUHOM MbICJIe-
(opMmoii KoxupoBaHus U IeKOTHPOBAHNS 11000r0 MbICIe00pa3a
B AHIVIOSAI3BIYHOM JIHCKYpCE.

Wrak, Mpiciedopma aHIIOA3BIYHOTO TUCKYpCa SBISETCS MPO-
MMO3UIUOHAJIbHBIM  3HAKOM, KOAOM, CHMBOJIOM COIIPOBOXACHUA
MBICITe00pa3a (MBICIH), €CITH COOTBETCTBYET TEKCTY, MPEIOKCHIIO
HJTH CTIOBOCOYETAHHIO.

[Ipono3uuoHaIbHbIE CTPYKTYpBL:

1) aKCTUTHIMTHAS MAKPOTIPOTIO3ULUSA — JINCKYPC — CBEpXdpaso-
BOE €IMHCTBO, TeKCT [8, ¢. 41-67];

2) SKCIUMIIUTHAS TIPOMO3MLUA — IPEIUIOKEHHUE:

A law student reads law;

3) MMIUIIMTHAS IPOTIO3HIIUS HITH MUKPOTIPOTIO3HIIUS — CII0BO-
COYETAHHE, U, KAK UCKITHUCHHE, CIOBO:

a) a law student (MUKpOTIPOTIO3UIIHS UM HOMUHAIM3AINS) —
TNOTEHIMANBHBIA CYObEKT Tporo3uiuy, HanpuMep: A law student
studies Tax law.

HomuHami3amus — 310 CIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE MOXKET BbI-
CTynath JHOBIM WIEHOM MOTEHIMATBHOTO TPENOKeHHs (TIPOro-
suiun), kpome [Ipenukara, u He sBnsercs Gopmoit rnarona Uupu-
wuruB (Infinitive) [9, c. 348];

0) to read law (MuKpOTPONIO3MITHS WM UHGUHATHBU3AIHAS) —
TOTEHIMANBHBIH TIPEIMKAT TPOTIO3UITAH, Harpumep: A law student
reads law in the law faculty.

MuduanTuBmsamms coorBetcTByeT [Ipenukary wim apyromy
wieny npeioxkenns B Gopme Muduauntuga [10, c. 132-135].

B HOMMHATH3AIMN IKCILTUINTEH, TO €CTh BepOAIbHO BBIPAKEH,
notenmuanbHbii Cyobext/O0bext/O0CTosTeNbCTBO POTOSHIIIH, 2
[Ipenukar nMIUHITATEH, HO OECTPENATCTBEHHO BOCCTAHABIMBALT-
¢Sl B CO3HAHMH, OITAarofiaps BBLABIEHHIO KITIOYEBBIX, 0a30BBIX CMBIC-
noBeIx miaronos: TO DO/TO BE/TO HAVE, vanprmvep:

TO DO:

a law student = A student who studies (reads) law.

TO BE:

a law student = Law is studied (read) by a law student.

TO HAVE:

a cousin/ a car = He has (got) a cousin.

She has (got) a car.

B uHbMHUTHBI3ATIMN KCIUMITATEH MOTEHITHATBHBI [[peikar
npono3uiii, a Cyonekt/OObeKT NMITHIIUTEH, OMHAKO MIHOBEH-
HO HO}I6HpaeTC$I B CO3HAHHMH. JTO JMYHEIE MECTOMMEHHS TpeTh-
ero yma, exuHcTBeRHOro umcaa (Personal Pronouns, 3% person,
singular): HE/SHE/IT, namprmvep:

HE/SHE:

to read law = He/She reads law.

IT:

to read law =Law is read (by him/ her). (Passive Voice);

to run home =It is running home now. (a dog).
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Taxum 00pa3oM, K TIPOTIO3UITHOHATBHBIM 3HAKAM, KOJ[aM, MBIC-
ne(popmMam, CHMBOJIAM COTPOBOMICHAS MBICH OTHOCATCS:

1) MaKkpOTPOMO3AITHS — TEKCT MM MCKYPC, COCTOSTINH U3 TI0-
CIIETIOBATENBHOCTH CBS3HBIX (KOTEPEHTHBIX) TIPEIIOKEHHI,

2) cOOCTBEHHO, MPOTO3MINSA — TPESIIOKEHIE, B KOTOPOM H
CyOnexr, u [Ipemmkar BepOambHO BHIPAKEHBI (IKCIUTHIUTHE);

3) MEKpPOTIPOTIO3HITAS — CTOBOCOUETaHHE, B KOTOpoM CyOBeKT
Jint HpemeaT Bep6aHBHO HE BBIPAXKCHBI, TO €CTb UMIUIMIUTHBIL
K takuMm crmoBocoueTaHMSIM OTHOCSTCS HOMMHAJIN3aluu U I/IH(bI/I'
HUTHUBU3ALINN.

HomuHanmm3aius (MHKpOIPOIO3HITKS) — TO CIOBOCOYETAHNE,
B KOTOPOM SKCIUTHIUTEH TOTeHIHATbHBI Cy0hekT/O0BEKT 1 M-
TUIMLUTEH NOTeHMANbHbIN [Ipeukar:

Tax law — (Tax law is one of the law subjects).

Constitutional law — (Constitutional law is my favourite
subject).

law of Tort — (He reads law of Tort / Law of Tort is studied
in the law faculty).

UnQunnTuBu3ams (MAKPOIPOTIO3UILHS) — 3TO CIOBOCOYLTA-
HHE, B KOTOPOM SKCILTUIUTCH HOTeHIlI/IaJII)HHﬁ HpeIII/IKaT 1 UMINIA-
1uTeH noteHuanbHblii Cyobext/O0beKT:

to prevent an accident — mpexoTBpaIaTh HECUACTHBI CITy-
yaii — (The policemen prevented the accident yesterday);

to grant a loan — mpenocrasnats 3aéM — (He was granted
a loan last month);

to provide (smb.) with legal aid (assistance) — npenocTaBisTh
topuaeckyto oMok — (My friends will be provided with legal
aid next week).

MuUKpOTPONO3UIKS — ITO CIOBOCOYETAHUE B COCTABE MPEMIIO-
KEHHs, To ecTh noTeHuuanbHblii Cyonext/Oobext/ObcTosTenbcTBa
WM TIOTeHIMANbHBI [Ipenukar nporo3uiuy.

Maxkponpomo3uiums  COOTBETCTBYET CBEPX(PA30BOMY  €JIMH-
CTBY (CETMEHTY TEKCTa) WM IIEOMY TEKCTY 1 IIPECTABNSET CO00iH
MAaKpOCTPYKTYPY, OXBATBIBAIOIIYIO COMCPIKAHNE CHTYAIMH OT/IEb-
HBIX MIPOTO3UIIHH, TO eCTh Psfia KOTEPEHTHBIX (MOCTEI0BATEMBHBIX
¥ CBSI3HBIX) 10 CMBICITY 1 3HAYCHHIO TIPE/IOKEHHUIT TEKCTa, PACKPBI-
BAIOIIX €0 CyTh, IETbHOE 3HAHUE, CMHOE HEMIETMOE COfIepKa-
HUE KaK B 00IIEM, TK U B YACTHOM.

Bep0anbHO BBIPAKECHHBIH (YCTHO MM MHCHMEHHO) CETMEHT
TekcTa (cBepX(pa3oBoe eMUHCTBO) WITH IEIblil TEKCT PaccMaTpUBa-
eTcsl Kak eJTMHas MOJIETh CHTYAITHH KaKoH-i00 cepbl AeqTeNbHO-
CTH YeNoBeka. Ta MOJIeNb CUTYaInK HasbiBaeTcs SHaHueM CleHbl
(ot anrm. Scene Knowledge) [11, p. 69-73].

Emnroe oOmiee 3Hamme — obmiee comeprkanne, 0000MEHHOE
3HAYCHNE MAKPOTPOTIO3UIINH PACKPBIBACTCS, KAK [PABHIIO, B 3aTa-
BU, B HA3BAHWM (aHII. title) TeMbI (aHTII. topic) cerMeHTa TeKcTa
(cBepxhpa3oBOTO CMHCTBA) M IIETOTO TEKCTA (JMCKYpCa).

Camo 3araBue TeMbI TEKCTa MOKET COOTBETCTBOBATH U CIIOBO-
COYETAHHIO, U MIPEIIOKEHHIO, U CIOBY:

London (JIormoH) — c710BO;

The Bar (amBokatypa; KOJIeTHS WM COCITOBHE aIBOKATOB) —
CIIOBOCOYCTAHNE;

International law (MeXITyHApOIHOE TIPABO) — CIOBOCOYETAHIIE;

The President averts (prevents) the danger (threat) of war (mpe-
3UJCHT TPENIOTBPANIAET YTPO3Y BOHHBI) — MPELIOKEHHE.

Crnenyer eme pa3 MOMYEPKHYTH, YTO B AHTIOS3BITHOM THCKYp-
Ce CIIOBO KaK SMEMEHT MepapXuu JTUCKYpca MPOTIO3UIMOHABHEIM
3HAKOM, KaK TIPABUJIO, HE SBISETCS. AHIIMICKOE CIOBO BHE KOH-
TEKCTa, BHE TIPOTIO3UIIUH, BHE CTIOBOCOUETAHHS, PACCMATPHBAEMOE
B M30JISAIMH, MOKET OBITh MPUUMCICHO K KIAcCy OMOHMMOB: “bar”,

“capital”, “spring” # T. J1., XOTA €CTh U HCKITIOUCHHS: HEKOTOPHIE OT-
JIETHHBIE CTOBA, OT/IEMbHBIE TIOHATHS, TEPMUHBI, IMEHA COOCTBEH-
HBIE 1 T. 1. B pOTHOM (pyCCKOM HITH YKPAHHCKOM ) S3IKE H PEUH BCE
3MEMEHTHI HePapXHH JUCKYpCa SBIAIOTCA MPOTO3HIMOHATEHBIMH
3HAKaMH 1, B TiepByto ouepens, CJIOBO: «rpamy, «BecHay, «Tem-
J10», «BCTPEYay» M T. [I.

Cremyet moTYepKHYTh ClEAyIOIIee:

a) aHITHHCKHE CYNeCTBUTENbHbIE (nouns) ¢ apTHKIAMA (a/the)
HITH MECTOMMEHHAMH (Pronouns) MOTYT paccMaTpPHBATHCA Kak CIIO-
BocoueTaHus: a man, The Bar, etc;

b) 0asoBas (opma aHIIUICKOTO [Iaroja ¢ yacTuiel “to” mpu-
YHCIISETCA K CI0BOCOUETAHNIO: to study, to know, etc.

[aBHBIM 3BEHOM, KOHCTPYKTHBHBIM SAPOM MEPEIadi MbIC-
mu (MeicieoOpasa) BeicTymaet [Ipexukar n000i mpomo3uuu
KaK MPOMO3UINOHAILHOTO 3HaKa, MOCKONBKY YENOBEK HE MO-
KET «IOMBICITHTD MBICTH» (0T aHr1. “to think a thought”) 0e3
IIpepuxara. B anrmosseruHom auckypee IIpeaukar kak uieH
NpeasioKeHus Boipaxkaercs [aronom kak 4actbio peun. Mox-
HO BBIIENNTh TPU KITIOYEBBIX, 0a30BbIX aHTMmicKkuX [marona:
DO/BE/HAVE:

a) TO DO/TO BE/TO HAVE (Main Verbs) - CMbICJIOBBIE
[JIATOJIBI;

0) DO/BE/HAVE (Auxiliary Verbs) — BCIIOMOI'ATEJIb-
HBIE TJIATOJIbI;

TO DO/TO BE/TO HAVE kak CMBICTOBbIE WM IJIaBHBIC
miaronsl (MainVerbs) nMeroT 1Ba OCHOBHBIX 3HaueHus: JleficTaue
(Action) u Cocrosue (State):

TO DO (action): to read, to know, to study, etc.;

TO BE (state): to be sure, to be polite, to be aware, etc.;

(action): to have a talk, to have dinner, etc,

TO HAVE

T (state): to have a sister, to have a car, to have
a cold, etc.;

0) DO/BE/HAVE «kak  BcrmomoratesbHbie
(AuxiliaryVerbs) B cocrase [Ipesmkara ynorpebnstorcs:

DO: Present Simple/Past Simple (111 cocranenns Bonpocos
u Otpunanuii npu ycnosuu orcyretsus rarona BE);

BE: Passive Voice/Continuous tenses;

HAVE: Perfect tenses/Perfect verb-forms: Perfect Gerund/
Perfect Infinitive.

B aHrmos3prdHOM THCKYpCe MOKHO BBIIEIUTS JiBe Mojienu [1pe-
makara (Two Predicate patterns):

1“TO BE” Predicate pattern:

[ am a law student.

He is reading Civil law now.

We are interested in International law.

They are fond of mastering English.

1T “Not TO BE” Predicate pattern:

I read English law.

He studies at Odessa National University.

They have a wide option/choice of law subjects.

I Monens anrmiiickoro [Ipemukara “TO BE” Predicate pattern
BKJTFOYaeT B cBO coctas raron TO BE (kak cMmbIcroBoi, Tak
BCIIOMOTATEBHBII [IAr0/Ibl, KOTOPBIE SBJISIOTCS IPAMMATHYECKAME
OMOHIMAMTI).

I Monens anrmaiickoro [pemukara “NOT TO BE” Predicate
pattern BKJIIOYaeT B CBOM COCTAB BCE IMIATOJbl AHIIMHCKOTO A3bIKA,
BOCXOJISINIHNE K 3HAYCHUAM (JICHCTBIE/COCTOSHNIE) KIIOYEBEIX, 0a-
30BbIX cMbICIOBBIX D1arosioB “TO DO/TO HAVE”, kpome riarona
“TO BE”.

T71aroJibl
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Taxum 00pa3omM, gemoBeK MBICIUT 00pa3aMH, TaK HA3BIBAEMBI-
MU MBICIE00pa3aMu, 1 Ha CaMbIX PAHHHX CTAJMSX CTAHOBIICHHS
YeNoBeKa JTH MBICIE00Dasbl, CIUBAACH ¢ KOXaMH, QOpManbHBIMI
NEMEHTAMU MEPApXIH POJTHOTO JUTS YeNoBeKa JINCKypca, MpeBpa-
IAIOTCS B MBICTIE)OPMBL. «S1 MBICIIO HA YKPAMHCKOM/aHITHICKOM
S3BIKEY, — TOBOPHT YEIIOBEK 10 MOJTHOMY TIPaBY.

JlexomupyroTes, pacro3HAIOTCA TONBKO MBICIE(QOPMEL, HJIEH-
THYHBIE KAKOMY-TIO0 MIPOMO3NIHOHATEHOMY 3HAKY.

Metonbl cpaBHEHHs, aHAN3a U CHHTE3a, MONCKA aHANOTHI 1
PacXoxICHUH B IIpoLiecce 00YUeHNUs/U3yueH s HHOCTPAHHOTO S3bl-
Ka YCTaHABJIMBAIOT CXOACTBO W pas3Inyus, BRIABIAIOT 3aKOHOMEPHO-
CTH BO MHOTHX acIeKTax Kak POTHOTO (PYCCKOTO HITH YKPAHHCKOTO)
S3bIKA M PEUH, TAK U AHIIOA3BIYHOTO UCKYPCa.

HpOHO3I/IHI/IOHaJH)HLIMI/I 3HAKaMU aHIJIOA3BIYHOI0 JUCKYpCa,
BOCCO3IAIONTIMI KOHKPETHBIE MBICITE00Pa3bL, ABIAIOTCS:

1) SKCIUMIMTHAS TPOTIO3UILHS, MICHTUYHAS PEIOKEHIIO;

2) UMIUTMLUTHAS TIPOTIO3UIUS WM MUKPOTIPOTIO3HIUS, HIEH-
THYHAA CTIOBOCOYCTAHHIO (CIIOBY KaK HCKITFOUCHHE);

3) SKCINMIUTHAS MAKPOTIPOTIO3HIS, WICHTHYHAS CETMEHTY
Tekcta (a03amy WM cBepX(pasoBOMY eIMHCTBY), LENOMY TEKCTY,
TO €CTb JMCKYPCY, COCTOAIIEMY U3 PAJa KOTEPEHTHBIX (CBA3HBIX,
TIOCITEI0BATENBHBIX ) TIPOTIO3UITHH HITH TIPEITOKEHHAI.,

K npomnosunuoHaibHbIM 3HaKaM B POTHOM (PYCCKOM HITH YKpa-
MHCKOM) IUCKYPCE OTHOCHTCS €1lIe i MAKPOTPOTIO3UIIHS, HICHTHY-
Hast HOPMATBHOMY HIEMEHTY THCKYpCa — CJIOBY.

[Iponiecc obyuenns/m3yueHns aHIIOS3BIYHOTO THCKYPCa PeKo-
MEHJIyeTCsl HaYMHATh C [IEPBOTO Tana — ¢ MpoLecca JCKoAMpOBa-
HUS (@HAJTH3A) JIUCKYPCa Ha JTFOYH0 TeMy: 0T 00IIero K 4acTHOMY,
OT MAKPOTIPOTIO3HIIH (TEKCTA — TEMBI) 10 MEUKPOTIPOTIO3HITHH (CJTO-
BOCOYETAHHS/CIIOBA).

bazoBbm q)OpMaHLHI)IM SJICMCHTOM MEpaApXUK aHITIOA3BIYHO-
TO JIICKypca B Ipomecce ero o0yUeHMs /M3y UeHNs BBIICTICTCS U
BBICTYTIAET OCHOBHOW MPOTIO3UIIMOHATBHEIN 3HAK — MPOTIO3UIIHS
(mpennokenue). YCTaHABIMBAKTCA W JIOBOJATCA JI0 aBTOMATH3MA
HABBIKM TIOCTPOGHHS AITOPUTMOB, BCEX MOJIENIEH, THIIOB 1 00pa3-
T10B YTBEP/UTETHHOT0/0TPHIIATENHHOT0/BOPOCHTENBHOTO TPE/IO-
JKeHUS (TPOTIO3UITIH) BO BCEX TPAMMATHUECKHX BPEMEHAX, B COOT-
BETCTBYIOLIEM 3aJ10Te 1 HakioHeHnH. Oco00e BHUMAHHE YenseTcs
cTpyKTypupoBannio sapa mpomosumui: CyOwsexr + [pemmkar
(+ O6bexr). JleranmbHo pa3dupatoTcs 1 3aKPETUIOTCS BCe MOJIENH
11 00pas3Iibl [IEHTPANBHOTO 3BEHA TPOIO3HIIMK — [JIAr0JIa-TPE/IKaTa.

BeiBogpl. [Iponecc koaupoBaHUsA JUCKYpCa: OT YAaCTHOIO —
K 00meMy, OT CIOBA, CTOBOCOYCTAHHS (MHKPOTPOIO3MIINA) — K
TeKCTY (MaKpOMPOTO3MIIMH) — SBMSETCA COOCTBEHHO TPOIECCOM
TOPOXKIEHHS PEUH, T. €. CAMOTO JTUCKYpCa, M KaK BTOPOH, 3aKIIro-
‘IHTeJIBHbeI, oTall ABJIACTCA LECIbI0 W JTOCTHXCHUEM pE3YibTara
nporiecca 00yUeHNs/M3ydeH s aHITOA3BIYHOTO TUCKYPCa.

AHIJIOA3BIYHBIN TUCKYPC MPOTO3UITHOHANICH U TIOTYAHEH alro-
put™mam, MOACIIAM U 06pa3uaM CBOHUX ITPOMO3UIIMOHAIbHBIX 3HAKOB.

Jlumepamypa:

1. Brown G. Discourse Analysis / G. Brown, G. Yule. — Cambridge :
Cambridge University Press, 1983. — 288 p.

2. Crombie W. Discourse and Language Learning: A Relational Approach
to Syllabus Design / W. Crombie. — Oxford University Press, 1985. —
130 p.

3. DijkvanT.A. Semantic Discourse Analysis / T.A. van Dijk // Handbook
of Discourse. — London — Orlando — San Diego — New York : Academic
Press, 1985. —P. 103-136.

4. Fillmore CJ. (a) Linguistics as a Tool for Discourse Analysis /
C.J. Fillmore // Handbook of Discourse Analysis. Disciplines of

142

discourse. Edited by Teun A. Van Dijk // Academic Press. — 1985. —
P. 11-39.

5. Fillmore C.J. (b) The Need for a Frame Semantics within Linguistics /
C.J. Fillmore // SMIL (Statistical Methods in Linguistics). — 1976. —
P. 5-29.

6.  bopucenxo M.M. CoBpeMeHHbBII pyccKo-aHIIHICKHI I0puInYECcKuit
cioapb. Oxono 45 000 repmuHoB / U.1. Bopucenko, B.B. Caenko. —
M. : PYCCO, 2006. — 528 c.

7. Cycos WL.II. lestensHOCTh, CO3HAHHKE, TUCKYPC U S3bIKOBAsi cUCTEMa /
W.IL. Cycos // SI3b1k0BOE OOIICHHE: MPOLECCHI U SIMHULIBL : MEKBY3.
6. Hayu. Tp. — Kammnus, 1988, — C. 7-13.

8. Jeiik Ban T.A. fI3bik. [lo3Hanue. Kommynukanns / T.A. BauH JleiiK ;
nep. ¢ aHr. ; coct. B.B. Ietposa ; nox. pex. B.U. I'epacumosa ; BeTy1.
ct. }0.H. Kapaynosa u B.B. IlerpoBa. — M. : IIporpecc, 1989. —
312¢.

9. Apyrronoa H.JI. CoxpoBeHHas cBsi3Ka (K mpoOrieMe MpeanKaTHOro
ornomrenns) / H.JI. Aryrionosa // U3n. AH CCCP. Cep. «JIut. u s3.». —
1980. —T. 39. — Ne 4. — C. 347-358.

10. IImenesa T.B. Ilpomosuims u ee Mpe3eHTAalMH B MPEIIOKEHHU /
T.B. IlImenesa / Bomp. pycck. s3bikosnanust. — M. : MI'Y, 1980. —
Boim. 3 : [IpoGrnemb! Teopuy 1 HCTOPHH pyccKoro s3bika. — C. 131-137.

11. Dillon G.L. Language Processing and the Reading of Literature /
G.L. Dillon. — Bloomington & London, 1978. — C. 69-73.

MacaoBa C. b. OcHOBHi 3aKOHOMIpHOCTI i cTPpyKTYpH
KOXYBAHHS il AeKOTyBaHHS AHIJIOMOBHOI'O TUCKYPCY

AHoTtauis. CTarTs nprcBsYeHa MpoOIeMi BUSBICHHS OC-
HOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 CTPYKTyp KOJIyBaHHS H JEKOIy-
BaHHsI aHIJIOMOBHOTO JIUCKYpCY. Y Cy4acHiH JIHIBICTUII TEKCT
iIeHTH(DIKYETHCS 3 TUCKYPCOM, TOOTO PO3IISIIAETHCS SIK MPO-
JIYKT JII€BOTO, IPOLIECYaIbHOTO, AUHAMIUHOIO 6€3110CepeaHbO-
IO KOMYHIKaTHBHOTO aKkTy. EBpuCTHYHI cTparerii JIOTiKu B €]1-
HOCTI 3 (pistocodi€ro, KOTHITHBHOI CEMaHTHKOO i 3arajbHIUM
MOBO3HABCTBOM ITPU3BOJSATH 0 HOBUX HAYKOBHX BIJIKPHUTTIB y
c(epi NHTBICTUYUHUX JOCIIKEHb JUCKYpCY B ioro 6esmnoce-
peAHBOMY 3B’SI3KY 3 IIPOI[ECOM MHCICHHS. Bi3HaueHO 0a30Bi
3aKOHOMIPHOCTI 1 CTPYKTYpH (3HaKM) KOLYBaHHS I IEKOLyBaH-
HSl QHIJIOMOBHOTO JUCKYpCY. IIpono3uiiioHanbHIMHU CTPYKTY-
paMH| € Tak 3BaHi IPONO3UIIOHATBHI 3HAKK a00 (opMHU TyM-
KM, SIKi BIATBOPIOIOTH JIyMKHU JIFOAMHU. [Iponec nexomyBaHHS
(aHami3) 3MIHCHIOETHCS BiJI 3arajbHOTO JI0 KOHKPETHOTO: BiJ|
TEKCTy — JIO CJIOBa, a MPOLEeC KOXyBaHHS (CHHTE3) — BijJ 4acT-
KOBOTO JI0 3arajIbHOTO: Bijl CJIOBA — 10 TEKCTY — 3 YpaxyBaHHIM
Moyieneit, 3pa3KiB Ta aTOPUTMIB OCHOBHHX ITPOTIO3HIIIOHAIB-
HUX CTPYKTYp (3HaKiB) aHIJIOMOBHOT'O JIHCKYPCY.

KirouoBi cjioBa: 1uckypc, J1€KOayBaHHS/KOTYBaHHS JTUC-
Kypcy, o0pa3 JyMKkd, GopMa JIyMKH, OMOHIM, MpPOTO3HIIis,
IIpeIuKaT, MOJeJIi IPEAUKATY, MIKpOIIPOIO3HULLisl, HOMiHAali3a-
is, 1HQIHITUBI3ALSL, MaKpONPOMO3HUILis, MPOMO3UIIIOHATBHI
CTPYKTYpH (3HAaKH), MOJIEITb, 3pa30K, AITOPHTM.

Maslova S. The basic regularities and structures of cod-
ing and decoding the English-language discourse

Summary. The article deals with the problem of the ba-
sic regularities and structures of coding and decoding the
English-language discourse. In contemporary linguistics Text
is identified with Discourse and it is regarded as a product of
an effective, dynamic direct act of communicating in process.
Heuristic strategies of logic together with philosophy, cogni-
tive semantics and general science of language lead to new
scientific discoveries in the sphere of linguistic investigations
of the English-language discourse taking into account its direct
connection with the process of thinking. The basic regularities
and structures (signs) of coding and decoding the English-lan-
guage discourse have been defined. They are propositional
signs or mind forms which have been reproducing the people’s




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 27 tom 1

thoughts (mind images). The process of decoding (analysis)
has been realizing from the General Top (Text) to the Particular
Bottom (Word) taking into account the patterns, models and
algorithms of the basic propositional structures (signs) oh the
English-language discourse.

Key words: discourse, decoding/coding discourse, mind
image, mind form, homonym, proposition, predicate, predicate
patterns, microproposition, nominalization, infinitivization,
macroproposition, propositional structures (signs), pattern,
model, algorithm.
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